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Szerkesztői■ telephon.

M. Ö. és többeknek levél írásra a sokoldalú elfoglalta tás miatt sehogy 
sem vállalkozhatunk; a Józsa Sándor-féle s z á in t a  n i v e z é r k ii n y  v, biztos tudo

másunk szerint, sajtó ala tt van.
J. J. Deés. A lap tiszteletből jár. C zikket is várunk,
P. Holló Tamás Szamosujvár. Az érdekes könyvet m egkaptuk,

köszönjük.
T. m u n k a t á r s a i n k a t  fölkérjük, szíveskedjenek dolgozataikat a papírnak 

c s a k  e g  v i k  o l d a l  á r  a  irni.
A . Z  esetleg kimaradt, illetőleg meg nem érkezett számot értesítésre szive- 

sen íitáiiküldjiik. Ugyanezt tesszük mindenik t. előfizetőinkkel szemben.
Cs. Gsikmegyetérkéjie Kricsa Péter könyvkereskedőnél ( iyergyó-Szt.-Miklóson 

kapható. Á ra úgy tud juk  példányonként 20  kr.
A. J., K. D., L. M., S. N., H. 0., Ö. R., Cs. J., F. O., D. N.,

G. J. stb. m egkérdeztük, s tudatjuk, hogy a számtani vezérkömyvhez készített új 
s z á m o l ó - á l l v á n y  és a fölfűzheti) koczkák szerzőnél (Józsii Sándor tanítónál)' 

igen is kaphatók — szerző lakásai! I >iti*óban.
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VEGYES TARTALMÚ KATHOL. TANÜGYI HAVI KÖZLÖNY.
Ara egy évre, 9  fit « ( /  kr.

-V lap tiszta jövedelemé egy árvaház javára van szánva.

Felelős szerkesztő: P. FFLICIÁN áldozár.

m / .  j n l i u s .  7. s z á m . ( 1 3 . )  I I .  é v fo ly a m .

n a p
az  elem i n ép isk o la  I. II. v egyes osz tá lyában .

Folytatás.)

megy nálam a/, mindaddig, mig a helyes + vetés verőkké 
ik. mire 4. hónap teljesen elég.*) hittől kezdve magam is 

jobbkézzel vetem a keresztet, s nem volt rá még eset, hogy növen
dékeim azt elhibázták volna.

Keresztvetés után mondatom az imádságokat.c
Hogy minő imádságok mondassanak a népiskolában, s külö

nösen annak I. II. osztályában, erre nézve is a nézetek nagyon 
elütök. Pedig nézetem szerint az imádkoztatás ügye oly fontos, 
hogy abban legkevésbbé volna helyes a nézet eltérésnek. Sőt érde
mes dolog lett volna, hogy erről a püspüki tantervben bővebb 
i ntézkedés fogl alt assé k.

Bárhogy és bármit imádkozzanak a felsőb osztálybeliek, de 
hogy erre legtöbb gond az I. II. osztályban fordítandó, azt én leg
alább is elvitázhatlannak tartom.

) Azt még reiu hiheliüz. hogy a keresztvetós megtanítása négy hónapot vegyen vala
hol igénybe, rét aligakad gyermek, ki legalább a keresztvetés „tudományát" magával ne hozná 
iskolába Különben is a rendezett r. k. iskolákban naponkint (imádságok előtt és után) 8-szor, 
mondd: nyolez-szor fordul i keresztvetés, a mi nagymértékben elősegíti a gyors begyakorlást. 
A keresztvetés tényleges tanítása alkalmával — a gyermekekkel szemben állva — jobbkézzel 
is iuntaihatja tanitő az irányt, kogy merte és hová vigyék és tegyék kezeiket a tanulók. 
Rendes imádkozásnál azonban legjobb, ba az első pád mellettiéiig a gyermekek felé és félig 
előre fordulva (rézsűt) áll meg, mert igv jobbkézzel vagyis helyesen vethet keresztet s e 
mellett a gyermekeket is láthatja, s a gyermekek is láthatják az ő t. i. a tanító kézhordozá
sát. Ilyen utón célhoz juthatunk a nélkül, hogy balkézzel, tehát meg nem engedett módon 
vetnénk keresztet. A keresztvetést négy nap alatt is meglehet tanítani. S z e r k .



Hogv az iskolás gyermeknek minden használatban lévő imád
ságot okyetlenül tudni kell, mely a kátéban foglaltatik, ebben én 
részemről alkut nem ismerek.

Ugyanezért én a gyermekeimmel (naponta 4-szeri imádkozás 
esetén elmondatom a Miaminkat, Üdvözlettel, Hiszekegyet, köz- 
gyonást. tiz- és öt parancsot- hét szentséget és reggeli imádságot. 
(Mindezt reggel, és az utóbbi kivételével d. u. 2 órakor.) Az Uran- 
gvalát. (délelőtt az evés előtti és utáni verses imákat Gyurii Iván 
szerint, (délelőtt és délután), végül az esti verses imát az elemi 
káté szerint (d. u. 4 órakor.)

Az év elején kivétel nélkül mindig magam mondom elő az 
imákat Ö— l> szótagonkint. s az egészszel mondatom után. Mege
sett minden évben, hogy némely hevesebb vérii gyermek, — hogy 
az imán hamarabb túl essünk, már akkor belevágott és utánam 
mondta, midőn én még annak közepén voltam. Ezt határozottan 
megtiltottam és az ilyen közbevágót - ismétlés esetén — letér
deltettem.* vagy elhallgattattam, mert az ilyen közhevágások miatt 
az általam elömondottakat a gyermekek teljesen meg nem érthetnék, 
s igy azt esetleg hibásan emléznék be. a mit aztán belőlük kiver
ni bajos.

Fögondot fordítok arra. hogy a gyermekek az imában soha 
semmiféle énőklö hangot ne adjanak. Ugyanazért magam sem te
szek se egyszer, se máskor semmiféle hanglejtést, hanem egyetlen 
(pl. gis) hangon mondatom azt végig. — 1 1 a időközben valamelyik 
szónál legcsekélyebb hanglejtést észlelek, a mi megmagvarázhatlan 
módon többször előfordul, s a.mi aztán rohamosan átragad az egészre, i 
az ilyen szót megjegyzem, s a jövő alkalommal egy, azt követő, vagy 
megelőző-szóhoz kötve mondom ki.

Megesik az is, hogy egy-egy kezdő gyermek, minden kimon
dott tagnál csodálatos hanglejtést indít, a mit semmi módon belőle 
kiverni nem lehet. Itt a kiverést nem fizikailag értem. Ha tehát 
az ilyennel máskép nem boldogulok, megtiltom neki a hangos után
ra ondást 1

Már ebben se hogv sem érthetünk egvet t. cikkíró úrral : olyan eljárást, uielvet az 
Isten iránt érzett tiszteletünknek kifejezésére viszünk véghez: büntetésről is alkalmazni — 
nem volna szabad : ez által a szent ténykedések iránt ellenszenvet keltenénk fül a kezünkre 
bízott növendékekben. g z e r k.



Az elömondással imádkozás legalább is kétszer annyi időt 
igém elvén, mint a folyékony elmondás, ugyanazért gondom van 
arra, hogy az hosszúra ne nyúljék és unalmassá ne váljék. Én 
tehát az elömondatas időszakában nem mondatom el a fennebbi 
felosztás szerinti imákat mind. hanem azokat a következőleg osz
tom be :

Heggel : Miatyánk, tiz- és öt-parancsolat, hét szentség, reg
geli ima.

Délelőtt: l'rangyala és evés előtti ima.
Délután: Miatyánk. í dvözlet. Hiszekegy, közgyonás és evés 

utáni ima.
Rste : Esti ima, melyhez jövőre célszerűnek látnék még egy 

imát csatolni, mely a szülök és tanítókért lenne elmondandó.
Elömondással gyakoroltatom az imákat— a körülmények sze

rint októbertől deczember közepéig. Ezen időtől a fennebbi beosz
tás szerint imádkoztatok oly formán, hogy mindig egyik a legjob
bak közül mondja hangosan és tisztán, mig a többi csak magában 
hangtalanul.* Hogy az imádkozó ki ne fáradjon, gondom van arra, 
hogy kellő időben egv másik váltsa fel. Az igv eszközölt imád- 
koztatásnak sok oldalú haszna van : 1-ör. Sem a tanítóra, sem a 
gyermekekre nézve nem fárasztó. 2 -or. Mivel csak egv gyermek 
mondja tisztán és értelmesen, a tanító az esetleges hibákat könv- 
nyen kijavíthatja, a gyermekek pedig összefüggő egészben sajátít
ják el. Ö-or. A gyengébbekre is rákerülvén az elmondatás sora. idő
vel tisztán fogjuk tudni, hogy az imákat ki. hogyan tudja és hol 
ejt hibát.

Az imát annyira szent ténykedésnek tartom és tartatom, hogy 
az alatt senkinek még csak térre nézni sem szabad, annál kevésb- 
bé hátra fordulni, sugdosni, pakolni, vagy éppen öltözködni. Az 
ez ellen vétőket kivétel nélkül és múlhatatlanul megbüntetem.

Az ima alatti kézfelfogásra is gondot forditok. En ugyanis nem 
engedem meg az összekapcsolt kézfelfogást. Ez jó a színpadra,

* Sokkal rzélszerühb, ha az egész osztály népessége a tanítóval együtt egyszerre és 
hangosan végzi az imádságot, mert ekkor a tanít" hallja mindig hogy helye** hanglejtéssel 
beszélnek-e növendékei. — s megtud a ítélni ha vájjon jó] végzi-e mindenik : mig ha halkan 
mondják, más felé is járhat az e^ziik, rosszul is mondhatják, — s a tanít" ezt sem veszi észre.
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vagy szavalásnál, de nem látom helyesnek az imánál. Nálam min
denki kinyitott kezeit teszi össze, s felemeli közel az ajakhoz, hogy 
azoknak összetartása nehézséggel ne járjon, - fárasztó ne legyen, 
így  láttam én ezt a szt. képek és szobroknál is — és nem másképp, 
azért tartom én is helyesnek, s alkalmazom igy, és nem más
képpen.

A kihallgatás.
Nem hiszem, hogy léteznék olyan iskola, hol egyik, vagy 

másik gyermeknek ebben, vagy abban sérelme, panasza ne lenne. 
Kihez forduljon ö ezzel nagyobb bizalommal, mint tanítójához, 
kinek az ö nézete szerint az egész falu fölött hatalma van, ki a 
legigazságosabb ember az egész világon, a ki megoltalmazza őt 
minden veszélytől, s a ki neki okvetlen megadja a kellő) elégté
tételt V Mondanom sem kellene, hogy az ilyeneknek figyelmen ki
vid hagyása a tanító részéről igaztalan, vétkes mulasztás lenne, 
a mennyiben az ép úgy a rend és fegyelem keretéhez tartozik, 
mint a gomb a kabáthoz.r>

Ki kell hallgatnunk gyermekeinket! De hogyan? Rendnek 
lenni kell ebben is ! Akadt kollégám, ki ebben úgy intézkedett, 
hogy panaszos növendékei az iskola-ajtó előtt várakoznak r á — és 
ott adják azt elő. Bárki mit mondjon is rá. én részemről helyes
nek nem tartom, a sok ok között már csak azért sem, mert isko
la-ajtó előtti sérelmet elintézni nem szokás, de nem is lehet.

Nálam tehát, mihelyt az ima bevégződött, kezdetét veszi a 
kihallgatás. A panaszosok feltartják éijjaikat. s ebből látom, hogy 
hánynak vau panasza. Kikallgatom őket sorra, s ha büntetendő 
cselekvény derül ki. a bűnöst az előttem fekvő és e czélra szol
gák’) palatábára feljegyzem. Ha pedig olyasmi a panasz, hogy 
külön büntetést maga után nem von, azt szóval elintézem.

Most pl. haton tartották fel ujjaikat. Hallgassuk meg, mi a 
mondandójuk V

..Mit akarsz mondani Varga Péter?" kérdem as elsőt.

„Kérem szépen tanító ur, Bál Pista nem jól fogta fel a kezeit 
imádság alatt!”
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„Ezzel neked bajod ne legyen, most én imádság alatt minden
kit látok ! Az imádság alatt, kogy ki mit csinált, arról többé sen
kinek sem szabad panaszolni!"

„Mond el Klári, mit akarsz ? “ szólítom a másodikat.
„Kérem sz. t. ur, Molnár Erzsi elhasitotta a Polgár Ágnes 

ruháját !u
„Ha az a ruha nem a tiéd, akkor hallgass! Ne állj elő a más 

panaszával ! Megmondja Ágnes, ha akarja! A ki arról beszél a mi 
vel baja nincs, azt ezután nem fogom kihallgatni.

„Mit akarsz mondani Csiszár Mózes?"
„Kérem sz. t. ur tegnap d. u. (Iái .János, ki a barátok i s k o 

lájába jár. úgy belecsapott engem a patakba, hogy tiszta lőcs let
tem. s egész estig merőt sirtamA

„Volt-e ott még valaki?" kérdem.
..Ott volt kérem szépen Kövér Péter, s Hosszéi Ágnes, ők is 

látták A
„Mond meg hát Péter, miért csapta az a gyermek a patak

ba Mózest?"
,.K. sz. t. lír. csak bölcsködéshől."
„Igaz-e Ágnes. ?"
„Igaz k. sZ.! Mózes nem vétett neki semmit !"
„No hát csak ne búsulj Mózes ! En irok a professor urnák, 

s megfogja büntetni!" Táblára jegyzem a bűnös nevét, s a bün
tetés eszközlése végett átirók kollégámhoz.

■Kolyt* kiivt)
l i n z i t *  . f i i n o * ,  s. k. 

r. katíi. ja n i .1.

Báthori Endre b/bornok, erdélyi fejedelem halála.
(Vége.)

\ t  apa jóváhagyólag intett és el is indult a munka megkezdésére, Kgy üteg 
fenyö árnyát szemelte ki temetkezési helyül és munkához fogott. Kis tarta tva halk 
hang üti meg füleit.

„E lm entek-e a gy ilkosok?"
Az öreg tekint jobbra, tekint halra, de senkit se lá t ;  összekutatja a környéket, 

de senkire nem akad t és elvégre tekint fel a fára és kimmidhatlan örömere két em
b e rt: Iláthorit és M ikét ismeri fel.

„Jö jjenek  le. csendes a vidék, nincs senki a közelben."



E  szavakra Kiszállnak, s összes kincsüket az öregnek átadva kunyhójába küldik 
azon meghagyással, hogy legyen folytonosan éber s a  legkisebb, neszre is figyelmes. 
Mig az öreg kunyhójába érkezik, két ember toppan ajtajához éles fejszékkel; kikötik 
az ajtót, az egész családot bezárják és felgyujtással fenyegetik őket, ha elé nem adja 
az embereket, kiket elrejtett. Nem kapnak egyebet válaszul :

„G yújtsatok, öljetek ! Egy halállal tartozunk, de tegyétek sziveitekre kezeiteket, 
tekintsetek az égre, s a mindenszentekre, kik vádlóitok lesznek egykor.“ H asztalan, 
a gonoszak hallatlanra veszik. Már készítek a kanóczokat tervük kivitelére. Báthori és 
Miké hallván az ördögi rivalgást, közelebb m énének ; látják, hogy érettük egy család 
élete veszélyeztetik, sietnek mindent megelőzni.

„ Itt vagyok ! “ kiált erős, kitörő hangon Báthori „ ne bántsátok az á rta tlan o k a t, 
ha engem kerestek, itt vagyok, azoknak pedig hagyjatok b e k e t! 44

E  szavakra, mint tigrisek, rohannak zsákm ányukra. Miké a hosszas védelemben 
kimerülve rogyott a földre és Ördög Balázs agyon sújtotta. Most kettő van egy ellen. 
„Ö ljetek m eg! szól Báthori. a lelket úgy is meg nem ölhetitek *• és ezzel térdre borulva 
fogadta a végcsapást K ristály Andrástól. A vérfagyasztó tn goed ia  befejeztetett, de 
azért a nyomornak, az Ínségnek nem lett vége. A gyilkosok levágatták Báthori fejét 
és G yula-Fehérvárra vitték a vajdának. A vajda telesege. midőn meglátta a tányéron 
eléje hozott fejet, borzadály és szánakozás közt mondá <■ szavakot: „soráén pópa!44

E közben,Szt.-Domokos községében nyilvános lett a gonosz tett. Béniidet szállott 
meg mindenkit és fntva-futottak a helyszínére a végett, hogy bizonyosak legyenek az 
egészről. A szó elakadt ajkukon, midőn látták a sok megcsonkított, eltorzított emberi 
alakot. Sokan vészt jósoltak, mondván ;

„Szt.-Domokos még ezért érezni fogod Isten büntető ostorát44 !
** *

Egy fiatal, tevékeny, harminczhárom éves Cardinalis-pilspük es fejedelem csil
laga tűnt le az égről ! Valóban, az érzékeny sziv fájdalommal telik el. midőn látja 
mint hullnak le a csillagok a magas égről a feledés tengerébe. L ehullanak és többé 
alig említi valaki, még a történet is csak halvány vonásokkal Írja fel nevét, lgv tö r
tént Báthorival is. O iskoláit l ’ultovvskóhan végezte a .Jezsuiták vezetése alatt. A papi 
pályát már gyerm ekkorában nagyra becsülte, az iránt különös előszeretettel viselte
tett, s azért ö azt is választá osztályrészül. Ot majd, mint meehovi prépostot látjuk ; 
majd mint követségi-tisztben járót Rómában X I11. Gergely pápánál, ki öt jó  modora 
és képzettsége miatt megkedvelvén, hihornokká nevezte ki. 158'.l-ben már erm elándi 
bibomnk-pitspük volt. Valóban, benne egv csillag Hint le a kath. egyház egéről ! 
Letűnt, áldozatul esvén egy kalandor-vajda dühének, ki nem elvért, eszméért, vagy 
meggyőződésért, sőt nem is felei felszabadításáért harczolt, hanem a zsarnokság be- 
renezévé szegődvén, különbséget nem téve nemzetiségek közt, vad tigrisként dúlt. g y il
k o l t ; testvér és szülő nélkül m aradt sok apró árva átka kisérte minden lépését, azért 
a történelem igazságszeretete is méltán szégyenbélyeget süthet rá. mint olyanra, ki 
nemcsak iszonyú gyilkosságok vérfoltjaival szenvezé he lelkét és nevét, hanem vérrenge- 
zésévcl a legfeketébb hálátlanság is párosult.

„ Igen . meri ót mint menekültet, vendégszeretöen fogadták hazánkban, sőt na 
több .' Magyar fegyverek emelték trónra s mind ezt mivel hálálta m eg i  Azzal, hogy 
a nemzet halálos ellenségével kezetfogva ellenünk irtó harezot kezdett. Azért Báthori 
E ndrét, ki e szörnyűvel szemben a hazát védte, méltán mondjuk e szomorú korszak 
vértanújának. Igen. ö vértanú akkor is. ha öt zsarnok elődei bűnéért, melyben ö semmi- 
kép részes nem volt.mint elégtételi áldozatot tekintjük. Hogy Báthori m ennyire szivén 
viselte hazáját, mennyire fájt neki az. hogy rokonai miatt mily zavarban van az or
szág. kitűnik abból, hogy V III. Kelemen pápától kinyernie azt. miszerint követségbe 
ö mehessen E rdélybe öcscsét a töröktől való ellátásra bírandó. Midőn pedig Zsigmond
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képzelt összeesküvésért E rdély  jelesebb férfiait s közöttük Boldizsárt, Endre testvérét, 
is kivégeztette, rém ület és borzalom fogta el, szerfölött aggódott hazája szomorú sor
sa miatt. Midőn pedig látta, hogy kérelmei, m elyeket levelekben intézett Zsigmond- 
hoz, niitsem használtak, elhatározta, hogy személyesen megjelenik s öt jó útra téríti ; e 
végett jelent ö meg 1 öD'.l, febr. havában E rdélyben, midőn Zsigmond kegyetlenségeit 
könnyelm ű ifjúságával és rósz tanács adóival palástolta.

Nem az uralom vágy, hanem  a hazaszeret vezette öt Erdélybe, m ert a nevezett 
év m áre, 2!t-én tarto tt m edgyesi gyűlésen nem jókedvvel, hanem öcscse kérései által 
m integy kényszerítve, fogadta e la  fejedelem séget; de azért nagyon is szeme előtt lebegett 
a nagy férfinak: „ h o g y  n e k e m ,  mik az atyáméi, a z o k b a n  kell l e n n e m *  Miután ezek 
igy történtek, nem vértanu-e Báthori E ndre ? S nem méltó-e, hogy szivében bánattal 
s a  kalapot levéve közeledjék sírjához minden jó  hazafi ? —  De hol a sirja. mi is 
történ t Báthori testével? A részvét tisztességesen eltemette azon helyen, hol megöletett, 
< Itt nyugszik a rengetegek között, az országtól, melynek egykor fejedelme vala. elfe
ledve. Az Isten. O. az elhagyottak gyám ok ü ltetett virágokat, füveket és két szép 
szomorú nv irt sírjára. Valóban nyír illett oly sirra. mint a Báthori sirja. Ekés leve
leit m inden évben elhullatja nov. 2 - ra : nagyon bánatos külsőt m utat, bánatosabbat, 
m int bármely más fa, A levelektől megfosztott gályák a ködből lecsapódott cseppektö] 
terhelve bánatukban leli a jk u n k  egészen a földig s körülveszik a pirosra festett tölgyfa 
keresztet, nielvet a bűnbánó esik-szt.-dumokosiak kegyelete állított a fejedelmi sirra.

A kereszten e szavak olvashatók :
„B áthori ( 'ardinalis, Erdély Fejedelme 

Éltét itt végezte : végső veszedelme 
T ulajdnnittatik  Nagy Kristály Andrásnak 
M ikor egy liija volt az ezerhatszázuak 
S azután tizenhét s kétszáz esztendőkkel 

T éte te tt e kereszt, hogy legyen örök je l .“
És alább : ,,T ette  e keresztet Puskás Tam ás papunk

M ikor ezem yolczszáz tizenhatot, irtunk. “
A közelebbi időben nyugtalan  kéz kivágta egyik nyírfát, melynek gyökere —  

mint mondják —  két évig minden tavaszon vérhez hasonló piros folyadékot, 
ú g y n ev eze tt: r í  r i c s e t ' )  bocsátott ki. A viries pirossága melyet hihetőleg a levegő 
befolyása okozott, különféle m ondákra adott alkalm at a nép között. A fejedelmi gyilkossá
gért az Istent kiengesztelni igyekvő esikszt.domokosi nép száz évig böjtölt; hogy pápai 
interd ictmi 1 alá lett volna vetve a község, erre nézve Írott adatok nincsenek. Még most is
__kivétel nélkül —  minden évben Báthori megőletésének évfordulóján, nov. 2 án
vagyis mindenszentek napján körm enetileg kivonulnak a hivök lelkészük vezetése 
ala tt és elénekelik a fájdalmas : „< > b, t fi n d é r c s a l  á r i l  v i 1 á g “ c z i ni ű éneket. 
E z étiekben, m elyet a kereszt felállításakor készítettek. Báthori mintegy a halottak 
országából beszél az élőkhöz. Elbeszéli a világ hiúságát, hogy a hatalom, fény. pom
pa mind csak hiúság és elmúlik, mint. az árnyék.

Elbeszéli állapotját. hajdani fényét ; lmjdosását, megületését. Búcsút vesz a vi
lágtól, az erdők, hegyek, völgyektől, m elyek bujdosásának tanúi valamik ; kéri 
Istent, hogy gyilkosainak legyen kegyelmes és ne büntesse érdemük szerint. Végre 
pedig önm agáért imádzik e szavakkal :

„O h Jézusom ! ki a keresztüli,
Meg váltottál szent véred árán,

') Ha a nyír tövébe lyukat vágunk, 1—2 óra múlva megtelik n sárga — inkábli viz- 
szinii -— folyadékkal, vagyis a ta éltet" nedvével s ezt viriesnek nevezik
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.Jóvoltodat szivbül hálálom.
Testem s lelkem neked ajánlom.
Add meg dicső feltámadásom ,
Országodban veled lakásom.
Hogy áldjalak szent angyalokkal.
Imádjalak égi karokkal.4*

Bátliori gyilkosai és azok ivadékai a nyert díj daczára is a legszerencsétlenebb 
emberek voltak elaunvira. hogy idők folytán át a bőn büntetésének intó példáját látták 
bennük a szt.domokosiak. Az „ Ö r d ö g 14 család egészen kibalt. A K ristály család 
még él a legnagyobb szegénység, Ínség között; azt állitják róluk, hogy: „egyik  ke
zük hosszabb, mint a másik, s a c s a l á d  in i 11 d m i k  t a g j a  v a l a m e l y  f é l 
s z  e g  s é g g  e 1 I s t e n t ő l  m e g j  e l ö  1 t.„

* * :K
Kedves olvasó ! Íme, élt röviden leirám llátbori bibornok gyászos esetét azért, hogy

ha valamikor a leirt helynél elhaladsz s látod a pirosló, nagy fakeresztet a ráborult 
nvir-ágakkal. és látsz esetleg körülötte pirosba öltözött néptömeget, mely távolról mint 
vörös tábor ütlik szem eidbe; —  közöttük a lelkészszel s hallod, mint kesergikezen éne
ket: „Oh te tündér csalárd világ!'* kérlek emlékezze! 1 1 az 1 őll'.l-ik évnek szomorú 
Mindenszentek napjára ! Emlékezzél arra, hogy egy v •rtainit kesereg most is azon 
nép. mely már megbünhödte a m últat s jövendőt !

csikkaroztálvi 
S z e k e r e it  h í r .  J á i w x ,

/.••telaki l«*lkt'*sz,

A ,,Névtelen“.
(Fgy ifjú naplót iredékei.)

I r ta :  V a r j a s  . .  .
(Folyt)

Megcsalt az. kit bálványoztam, kiért éjjeket viraszték munkálkodás között 
kiben életein boldog jövendőjét vártam. Hová ragadtatom ?! Nem ö csalt meg. 
hanem átkos környezete. Az anya bűnös esábitását nem értettem meg, mert ne
mes szándék vezérelt. A megsértett női hiúság boszut forralt ellenem, és e bo- 
szú nemtelen vélt, mert gyermekét diinté romlásba, megmérgezte szivét és vég
re oly emberhez kényszeri tette, kihez nem vonzódott. Hogy ezélját elérhesse 
származásomat kutató, ez volt a fő indok Emmától való elválasztatásomban. 
Hogy is lehetne az, hogy egy törvénytelen fin elismerés és közbcesillésnck ör
vendő családból nősüljön?! Nem volna-e az örökös szem folt a családon?! 
Szivem majd meg hasadt bánatában és szégyen érzetében. „Temetőbe, sírba vá
gyom.44 Nem találtam kedvet e sivár életben, teher volt a lét számomra, én sza
badulni vágytam tőle. Nem volt hitem, mert gyermek koromban nem volt okta
tóm. nem volt már eszményem, mert délibábként tűnt el lelkcmböl. A t h e i s t a  
v o l t a m ,  és nnnt ilyen nem félteni az Istent. Elhatároztam, hogy véget vetek 
magam életemnek. Sirattam még ifjú életemet, sirattam még bizonytalan jövömet 
és sirattam szenvedő múltamat; múltamban nincs öröm, jövömben nincs remény. 
Asztalomhoz ültem, hogy még egyszer búcsút mondhassak annak, kiért éltem és 
kiért meghalni vágyom. A levél tartalma ez :*i

l) A történelem ugyan nov 2-ára teszi a gyászos eseményt, de a szájrél-szájra ma. - 
radott hagyomány mindenszentek nnpjáttartja a gyilkosság idejéül.

,J) A levélre s az egész miire, befejezésekor fogjuk megtenni ide szolé megjegyzé
sünket S z e r  k.
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Szeretett Emmám !
Sötét felhők tornyosulnak ifjú korom szomorú láthatárán, busán zúg a vihar 

fejem felett, szivemben kárhozat vagyon. Átok fekszik életemen, melynek átélt 
keserű napjai szomorú képét alkotják szenvedő szivemnek. Nincs irgalom, nincs 
kegyelem számomra. A vihar tomboló vészével szirthez iité révedező életem bol
dogtalan sajkáját: szét hullott a sajka, már csak darabjai úszkálnak az élet hűl 
lámzó tengerén, és én a hullámok martaléka vagyok. A vihar lelket rázó erejé 
vei meggyongité erős karomat, meglágyító aczélozott férti szivemet: mint a gyer
mek összeroskadok. Lelkem megtört, vége az életnek, melyhez annyi reményt 
fűzék. Szeretlek, szivem bálványa valál,, érted éltem és most érted halok. Avat- 
lan kéz tépte szét szivünk forró szerelmének rózsafüzérjét; elhulltak a virágok, 
nincs már egyetlen szirom amaz illatozó bokrétából, mely kellemes illatával el- 
bájola. Mind oda van, minek egykor örvendtem. Elvesztém szerelmedet, vele 
együtt eltűnt életem szebb reménye.

Nem találok élvezetet többé e sivár életben, le mondok én most rólad 
örökre, hogy vissza adjalak anyádnak, ki csábotó kígyóként marta meg szivemet. 
Isten veled bájoló mátkám! hű szived áldó melegével. Isten veled te hajoló 
tavasz, ki eloszlatád keblem zord telét: Isten veled, te életem öröme 
ki lágy kebleddel és forrón ölelő karjaiddal adáliidülést sokat szevedett szivem
nek. El vallók tőled örökre. Nem fogják szemeim látni bájló szemed csillag 
fényét, nem Ízleli ajkam forró csókjaidat. Ha majd eljövendsz meg nézni kite
rített testemet, ott fogod találni egykor érted táradó agyam szét frecscsent vér
től párolgó részeit, koponyám csontjait majd emlékeztetni fognak e földi lét 
múlandóságára. Es ha szived fájni fog, jöjj ki síromhoz, állj meg egyszerű kis- 
kcretemnél. mely alatt nyugszik elvérzett szivem, a szégyen és fájdalom érzet 
vitte oda : de ne hullass szép szemeidből könyeket, nem érdemli meg névtelen 
jegyesed. Éltess kis virágot sirhaimomra, egy emléket csendes honomra: meg
lásd örökké fog virítani égő szerelmem. Oh! mint fáj a búcsú szó! téged kell 
elhagynom egyetlen kedvesemet, és nem látlak többé soha-soha. Mily kimond- 
hatlan érzés: nem láthatni azt. kit életünknél jobban szeretünk. És most fogad 
hálám nyilvánítását szerelmedért. Áldjon meg az Isten .' ki meg vert engem, 
engem a téged haláláig szerető

j e g v e s e d e t.
Asztalomon töltött fegyver hevert. Összehajtám a levelet, becsomagoltam 

és rendeltetése helyére czimeztem. Görcsösen ragadtam kezembe a fegyvert, hi
deg volt markolaja, vigyorova tátongott homlokul előtt hirderő csöve. Sötét Űr 
volt benne, oly sötét mint leendő sírom, melyben csak férgekkel fogok talál
kozni, hogy megemésztessem. Ha már életemmel nem szolgálhatok azon nemes 
czélért, melyet az emberiség doldogitására elvül tűztem ki. miért ne szolgálna 
porhüvelyem az anya fold táplálására ? Majd idővel, ha már csontjaim is elpor
ladtak a munkás ember ekéje alákerülök, hogy tápláljam vetését és növesszem 
fáradsága jutalmát.
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Ali! Ilikém p e d i g ...................................................................................................
................................ ! A történelem lapjain nem leszek megörökítve, nem fog
nak rólam nemzetek (Hőséneket zengeni, h a n e m ........................................................
........................................................... kimondliatlan állapotban voltam. Felhúztam
öblöké fegyverem ravaszát. Már a túlvilágon valók, szellemekkel társalogtam.— 
És mi borzasztó volt e társaság! álmomban láttam ezeket egykor, vigyorogva
és kárörvendve álltak körűiéin....................... Őrös kopogás hallatszik ajtómon
és—te léptél be hozzám. Mereven áltál előttem, halál sápadt volt arozod. Né
mán mutattál fegyveremre . . villám gyorsasággal ragadtad ki kezemből a halált. 
Levelemmel együtt rohantál ki ajtómon és vissza adál az életnek. Szomorúan
hajtám le fejemet.............Miért nem hagytál meghalnom ;'! hagyod vállamon
még továbbra is a kínzó terhet. Nem tudtam mi történik körülöttem. Vig ezim- 
borák dévaj lármája közt találtain magamat, kik poharat, pohár után britének, 
nekem is innom kellett. Ittam—ittam, ki tudja meddig ? csak azt tudom, hogy 
elveszitém életem snlyogycnét. sikamlós lejtőre léptem bortól ittas fejemmel. Há
nyát homlok róhatnia e végzetes lejtőn melynek utján a legrutabb bűnökkel 
találkozók. Össze tűztem mindenkivel, kérlellietlen voltam minden ember iránt, 
kiben a sátán fajzat undok tagját láttam. Jövedelem hiányában kölcsönökhöz 
fordultam és ha léteznék az adósok börtöne aligha nem ott végeztem volna 
bűnös életemet. Foglalkozást kerestem, de még csak dijnoki állást sem toltam 
szerencsés kapni. Hiába voltam a természettudományok tudósa, hiába hivat
koztam képzettségemre. El voltam temető' e tárosba, li d iszonyú vétségeimet 
elkövetém. Kényszerülve valók vidékre menni. Még elég jokor. nevelői állást 
foglaltam el. Jő iskola volt ez számomra, mert erkölcsömet ismét visszaadó : új 
életre ébredtem. Nevelő koromban egy kitűnő műveltségű lelkésszel találkoztam, 
kivel csak hamar baráti viszonyba léptein. Szabad óráimat az ö társaságába fol
téin el. <) az ki eszményemnek, melyet emberről alkotók teljesen meg felelt. 
Nem disziti derekát veresöv. nem volt a felsőbbeknek kegyelte: de érdemei
és egyéni tulajdonai előttem valóban fel emelték öt. Híveinek valódi atyja, 
szegényeinek gyengéd és szeretettel vés gondozója. Sokszor szükséget szenvedett, 
de utolsó fillérétől is szívesen megvált, ha ember társának nyomorát enyhíthette. 
Szelleme magasztos, a kor előítéletétől tiszta : valódi apostol, ki a szeretett val
lás legméltobb hirdetője. Szives barátsággal fogadott mindenkor és szeretőiével 
gyámolított. Meggyőződéseiben nem volt konok követelő, hanem szeretettel meg
győző. E szeretőiével győzött meg engem is. Vitatkozásaink alatt sok tárgynál 
elmékedtiink. a többi között én kárhozatos anyag elviségem mellett harezoltam. 
hathatos érveket hoztam a küzdésre Ha mással állok szemben úgy. vagy elu- 
tasittatom. vagy olyan embernek leszek feltiintettve, kit szóra sem lehet mél
tatni; de ö meghallgatgatott, türelmesen bevárta míg állításom érveit el mondom, 
és azután apostoli hivatsáhóz méltóan, szeretőiének hevével, legnagyobb idlonms- 
sággal döntő halomra érveimet és meg győzött. Érzékenyen sújtottak szavai, 
mert én is bűnös ember voltam, csalódásom űzött a bűn barlangjába, kol rab 
valók, de szivem még nem volt romlott. A lelkipásztor szavai mély gondolko-
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zásba ejtenek, meg sértett önérzetein pedig utálattal fordult cd a közel múlt 
eseményeitől. Bocsánatot kértem nyilatkozataimért, kezemet nyujtáin és tanítvá
nyaimhoz siettem. Boldog játék közt találtam csemetéimet. Hugóm látva hozzám 
siettek, szerencsés volt ki csak kabátomat is érhetik

Felsohajték és boldognak érzém magam. Mi kedves volt ez ártatlan szivek 
vonzalma, mily boldogság volt szívből jött szeretőink. Hosszasan játsztam velők, 
gyermekké lettem közöttük. Nem voltam már hidegen következtető tudós, nem 
voltam mogorva nevelő, de nem is voltam a kesergő szerető. Lelkem e naptól 
uj életre virradt, kezdőin az anyagot gyűlölni és az eszményt imádni. Vágv tá
madt bennem tanítványaim szivét is az Isten képével betölteni, hogv az ártatlan 
szivek szeretet és boldogsággal legyenek megáldva, mely a felebarátiszeretettel 
párosulva megalkossa amaz ideálismust, melyért romlatlan koromban rajongtam. 
Hs mondhatom, e nemes szándék kivitele boldog reménnyel töké el szivemet.Mun- 
kásságoinot fényes siker jutalmazta. Tanítványaim lelke és szelleme vezetésem 
alatt fókrol-fokra emelkedett a szép és nemesben. X,un voltam tanításomban zsar
nok. mert nem vesszőparipán nyargaltam : nem voltam tudós, mert nem jártam 
magas spherák ismeretlen határaiban: tanítványaim nem tanultak kényszerből, ha
nem tanultak, mert érezték hogy szivük és szellemük fejlődik és nemesebbé lesz. 
Bár magas származásnak és dús gazdagok voltak, mégis minden emberben tisz
telték az Isten képmását. Igaz szeretettel csüngtek rajtam, és ez ártatlan szivek 
vonzódásában felébredt lelkemben sokat csábított életem eszménvc. Mind ezt 
egy ember jó akaró intésének köszönhetem. Miért nem találkoztam ily emberek
kel szomorú múltamban? de ma már késő. A csalódások iskolájában jártam, 
még az általam oly pontosan ismert tudományok is hamisak, mert minden tétel 
az anyagból vonatik ki. és minden tüneményt, melynek végokát nemi képesek 
adni erőből származtatnak, vagy abból eredőnek mondanak. Felállítják az anyag 
állandóság törvényét, hogy abm'd parányi kis rész sem vész el. bár mily átala
kuláson menjen is át. A sebes gözinozdony vaskerekeit apró részekre osztják, 
melyek idővel az ember vérének képezik alkatrészét. Az állat testét felbomló
nak mondják, melynek részei a levegőt különféle gázokkal töltik be, hasznos, 
úgy káros folyamatokat létesítve az élő szervezetre: szilárd maradványa pedig 
a tőidbe jut hol a viz és levegő közreműködésével termékeny hmnust alkot, 
(íabna nemeink ebből veszik a fejlődésükre szükségelt tápanyagokat, ettől lesz 
illatozó és pompás színezetű a virág. Végre az állatok létfentarthatásuk 
érdekében a növényzetet felemésztik és ily közfolyamon jut hozzánk is ős atyánk 
testének felbomlott része. Igen Szép a természet titkait ismerni, de mégis 
mily parányit sajátított el mindezekből az ember?! Hol volt az első anyag, hol 
volt a kezdet, mely alkotá a kérlclhetlen következetességgel működő és csodá
kat teremtő örök mozdonyt?! Hzt gyarlóságunkkal nem vagyunk képesek meg 
magyarázni. Hs nézz vissza a világ kezdet, a fejlődés legelső időszakára, mikor 
Isten remek szava létesítő a csillagos égboltozatot; de ne mélyedj e 
tanok fejtegetésébe, mert véges gondolkozásod cserbe hagyand és bármeny
nyire ismerd a fennálló törvényeket, ha helyesen gondolkozol, ugv okvetlen
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el kell fogadnod, hogy az első matéria nem a puszta véletlenség szüleménye. 
Kellett ott egy ismeretlen hatalomnak működnie; kellett ott egy végtelenül tapin
tatos rendezőnek lenni, hogy e szép és csodás perpetuum mohile folytonos műkö
dését el ne hibázza és ez nem lehetett más, mint az élő Isten. Es átlátva mind
ezeket, tudva a tényeket bűnös lelkenmiel mégis az Isten tagadók között valék 
egy hosszú időn át. Kutattam, tanultam, olvastam, de ezélt téveszték, mert nem 
akartam a hittudományok sarkalatos elveit a természet tudományokkal Összehason
lítani, pedig már Mózes könyve is mély természet tudományról tanúskodik. 
Főnököm határtalan bizalommal viseltetett irántm, minden alkalomkor kitüntetés
ben részesültem. Ennyi boldogság a sok szenvedés után ! Úgy, úgy eddig csalta 
és hazug emberekkel találkoztam, kikben csalódtam és most? Nemes szivekre 
találtam, kiknek emléke feledhetlen számomra. Nem érdemlettem meg e kegyet, 
hisz nem vagyok közéjük való, csak szolga vagyok, ki életem fentartásáért 
mások akaratától függőik. Mily felfoghatlan beosztás! fáradni egy életen át kínos 
küzdések között, rajongani a szabadság és önállóságért és mégis rabnak lenni, 
egy ember akaratától függni, kinek jó vagy rossz indulata biztosítja avagy elvszi 
a holnapi kenyeret, l’edig hány százan vannak a társadalomban, kik életűket 
egy kedvű lauyhaságban töltik és mégis ember társaikon uralkodnak, kik szülő
ikről maradt örökségüket elfecsérelve csak név birtokosai maradtak, de ez egy 
elég a magas állások elfoglalására. Miután tanítványaim körüli működésemet 
befejezém, munkám be van fejezve nekem menni kell. Mennem kellett, mert ön
büszkeségem nem engedé a maradást, holott főnököm, minden lehetőt elkövetett, 
hogy távozási tervemet meg döntse.

Keresve kerestem a veszélyt, úgy látszik véremben volt már a jóról lemon
dani és a rosszat keresni. Anyám .' szegény anyám ö szenvedett legtöbbet. Es 
én nyomorult nem segíthettem annak sorsán, kitől jobb érzésemet öröklém,kinek 
létemet köszönhetem. Mintha átok feküdnék rajtam, mintha kárhozat követné 
minden tettemet! mióta elv■észtéin szerelmemet a szerencsétlenség léptén nyomon 
üldözött. Nem én, nem én vagyok oka helyzetemnek, hanem az, ki megölte szi
vemet. Kihagytam jó főnökömet, elváltain kedves tanítványaimtól. De hisz ez ter
mészetes, nem szentelhetem életemet egy családnak,hivatásom tovább vándorol
ni rögös pályámon, hogy tehetségeimet az emberiség művelésére fordítsam. En 
a büszke tudós, én, a ki annyi szenvedést átéltem, egy falat kenyérért áldozzam 
fél ezélomat ? Miért nem adta fél akkor Szigetvárt a hős Zrínyi?! hiszen biz
tosítva volt a kegyelem számára ? miért nem hagyta el Kőszeget .lurisics?! és 
dicső szabadság harczunk bajnokai között Rákóczi miért menekült külföldre, hogy 
hazájától távól idegenek közt él jen a mikor herczegséget ajánlottak neki ? A haza 
szeretet magasztos érzete, az imádott Isteníteni bizalom, tarolta, félelmet nem is
merő, lelkűikben a kitartás erélyét és Kont inkább a bakó véres bánija alatt 
veszté fejét, mintsem elvét feladja. Miért áldoznám fel hivatásomat én is csak 
egy falat kenyérért?! ki az emberiség boldogitásának elvét vallom, ki neme
síteni óhajtóm a sziveket és oly világot kiváltok alkotni, melyben az embert a 
felebaráti szeretet fenséges ihlete karolja át, hogy mint közös Atyának gyerme
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kei testvérként viseltessünk egymás iránt. Minden nemes elv diadalra jutott. Kí
sérd figyelemmel a népek történelmét és igazat fogsz adni szavaimnak 
Az elv nem egy ember életében jut diadalra, századok kellenek és sokan elvé
reznek miatta, de végre is fenséges lesz győzelme és nemzetek Ünnepük, a di
csőség ünnepét. Igaz, parányi ember vagyok, egy esepecske a nagy néptengerben, 
gyarló ésszel felruházva, de mégis lesz ember a sok közül, ki elvemet megértve, 
eszményemet magáévá téve, akaratlanul is segéd kezemre leend hatalmas épü
letem kiviteléhez. A sok kevés sokra megy, a sok már számot képvisel, a szá
mok pedig legdöntőbbek az anyag világ jelen századában. Ismét itt vagyok az 
egykor látni óhajtott fővárosban. Igen, de a fővárosban foglalkozás nélkül élni 
csak pénztözsérnek lehet, a tudomány társadalmi ismeretség nélkül, nem tőke. 
Tehát munka után kell látnom. Bejártam minden hivatalt, tanintézetet, nem 
ismertek sehol, neveimnél nem találkoztak az újság hasábjain, protektorom nem 
volt és igy mindeniinen elutasítottak. Órák hosszat ültem a tanácsos urak elő
szobáiban vártam kegyes bebocsájtásoinot. hogy jogos kérésemet alázatosan 
előterjesszem. Barátságos fogadtatásban részesültem, eget Ígértek és én, balga, 
reményekkel hagytam el Budavárát, mintha holnap már legalább is fogyni 
nasiumi igazgatónak neveztek ki. A tanácsos urak biztatása sokátarott, meg
untam a várást, elmenteni magához a miniszterhez. Szép szavakba foglaltam nyo
masztó helyzetemet, kétségbe ejtő pénztári állásomat és l égre irgalomért könyö
rögtem. A miiiistcr az első tanszéket nekem igádé. Örömmel távoztam a fogad
tatom tereinkből, a kivii! várakozók biz atyára s »k szerencsét olvastuk le sugár
zó arezomról.

(Folyt. k '»vt.)

"V3Z3 G - Y E S E K .

A taiiitó-egvház egvik alaposzlopának, a tonyes nevű magyar püspökikor 
egvik nagy szellemit tagjának elhúnytát gyászolja az elárvult veszprémi egyház
megye s vele a katkol. magyar haza!

Nagyméltóságú és fötiszteledö dr. k o v á c s Z s i gin o n <1, Isten és az apóst, 
szentszék kegyelméből veszprémi püspök, ö esász. és ap. királyi tölsegenek va
lóságos belső titkos tanácsosa. Magyarország tölséges királyné-asszonyának kan- 
czellárja, a jeles vaskoroua-rend I. oszt. lovagja, bekeblezett hittudor, Becs szab.
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kir. városinak tiszti), polgára t', óv jun. 28-án, délután ;> es h‘-l órakor, a icgi 
idegbajához járult tüdölob következtében, az l rban elnyugodott. Született Zala 
megyében, Bánók-Szt.-Györgyön, 1820. okt. 21-én. Iskolait Nagy-Kaniz.sen, \ a- 
radon, Pécsett végezte s a veszprémi papnevelőből a bécsi I’azmancumba kül
detett. Áldozárrá szenteltetvén, 1844-ben segédlelkész, majd a bpesti kfizp. pap
nevelőben tanulni, felügyelő s helyettes tanár lett, s itt jelentékeny irodalmi 
működést fejtett ki, megírván a többi közt a Szt. István-Tnrs. kiadásában meg
jelent „Korkérdések14 ez. müvét. 1850-ben Veszprémben sz. széki jegyzővé és 
püspöki titkárrá, 1854-ben irodaigazgatóvá és oldalkanonokká neveztetett ki. 
1867-ben a kir. tábla praelatnsa lett, 1869-ben pedig pécsi püspök, s ezt a 
egyházmegyét 8 éven át kormányozta. 1877-ben a veszprémi püspöki székbe 
helyeztetett át, Pécsett, a király ó> felségének több ízben való kitüntetésében 
részesült, 1884-ben val. bels. titkos tanácsossá-, 18S5-ben pedig a vaskómén, 
rend első osztályú lovagjává neveztetvén ki. A boldogult lapunknak is buzgó pár
tolója volt. Nyugodjék békével és az örök világosság fényeskedjék neki!

—  Dr. Schopper György rozsnyói püspököt a Pápa ö sz, r ó ma i  gróf -  
n a k és tronálló püspöknek nevezte ki júniusban.

— Nyilványos köszönet. X. m. Dr. Vaszary Kolozs Sz. 15. r. főapát ur 
Pannonhalmáról. „Az Igazság44 javára juli. .'i. lő frt. kegyeskedett küldeni I Isten 
tizcssa és éltesse a jó ügy pártolóit!

—  Az erdélyi egyházmegye uj r. k. papjai. F. év. juh 14 én esiitötük. 
Nin. Lönhárf Ferenc/, püspök ur a következő IV évet végzett hittanhallgatokat 
papokká szentelte: Balázs Ignácz. Bálintit György, Buslind .József, Csatlió János, 
Konesag Ignác/., Kórody Péter, Kovács Mihály, Lukács Vilmos. Magdó Mihály, 
és Mártonfty Sándort. Mindeniknek jó káplániát és Isten áldását!

—  Ft. László Polikárp sz. F. r, tart. főnök Lokody János m,-vásárhelyi 
fő, Tamási József u. odavaló vicekuratort és Mezcv Ignác/, m. kir. honvéd fő
hadnagy és kezelő tiszt urat a sz. F. rend és egyház, körül szerzett bokros 
érdemeikért confraterekké nevezte ki. Kljeitek !

— Kolumbus Kristóf Amerika felfedezőjének 400 éves jubileumára készül
nek (retinában, hol született,

— Oroszországban az ISSd-ik évben az egyetemeket 77‘J nő látogatta, 
kik közül különféle szakmákból 85 doctoratust tett. No mily szép, ha tudós 
nőink is vannak, de attól tartunk, hogy nemsokára nem lesz ki rántáskeverjen 
— avagy majd a férfiak veszik át a konyhai szerepet!?

— Bajorországban a leányok tornázását iins/.ontalnuságnak tartják s azért 
el is törölték az iskolából, hasonlót kezdett a német is tenni — tanuljunk mi 
is a német sógortól!

— Húsz millió örökség maradt egy becskereki korcsmárosra, Tltiery And
rásra, 188(i-bati Parisban elhalt Tltiery Jcan dúsgazdag szabótól, ki rokona volt. 
A Tltiery család az 178it-iki franczia forradalomkor jött át Magyarországra, 
mint több más azon időben.
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—  Országos keresztény önsegélyző és fogyasztási szövetkezet alapittatott
l,e“ H|)esteu VI11 kr- sá,1,lo™t 17. m . Tagnak bárki, ha katholikus be 

aíihat s tizet evente heti 10  kr. részletben, 10 fit  A tagok azon előnyben része- 
snlnek hogy i>% s kedvező törlesztési feltételekkel k ö l c s ö n t  vehet tel betáblá- 
zás vagy jótállás mellett. Az egylet czélja a keresztényeket a mai uzsora vesze- 
ilehneitöl megmenteni.  ̂Figyelemre és pártolásra méltó! K a t h. p a p o k. tani tők 
é s k. j eg y  z ó k vidéki tagok gyűjtésére ügynökséggel ismegbizatnak, biztosíték 
mellett: az ügynökségért bizonyos díj jár, kik ily hivatalt akarnak vállalni je- 
lenkezzenek szerkesztőségünknél Írásban.

Koburg Ferdinánd herezeget s honvéd főhadnagyot a bolgárok meg
választották fejedelemnek. Kijen!

Furcsa dolog bizony az, hogy a buda])esti egyetemi tanárok (tisztelet 
a kivételeknek) és hasonszellomü ifjúság jun 1 íi-én az iskolai évet bezáró isteni 
tiszteletről tömegesen hiányzottak. Ki Isten nélkül kezd s végez bizony annak mun
kája előbb utóbb szomorúságot okoz. A nagy Pázmány a bpesti egyetemet a knt- 
hoh'i-ns mlhígonsm/ ápolására alapította, s ma P á z m á n y  m-ö/,-.■<«/,;/w> siheder 
lelkek, 'állást fi pró tanárok, másznak ehatedrára! Proli dolor! Tiszteljük mi a 
tudós tanárokat, de a katli. egyház fiiggetl.ni álláspontját, kötelességünk mint 
a „l!eligio“ is mondja, eonstafálni.

Fölfedezett keresztények. A nev-yorki érsek nem rég megfordult 
az atlanti oezeánon s itt nagy meglepetésére katlndikiisokat talált a bennszültek 
közt. kik .">00 év óta. mikor elösször volt náluk egv hittériö, csodálatosan. pap 
nélkül, megőrizték katli. Intőket!

A Prímás ajándéka az esztergomi egyháznak. Országunk herzeg- 
primása dr. Sinior máj. *>-én 40.000 kötetet meghaladó remek kiinvi tárát, nauv- 
ertekii kep-metszveny, régiség, ritkaság es éremtárát mik majd egv millió 
frtot érnek, örökre felajánlotta az egyháznak s a káptalan gondozására bízta.

Mindazon tanítók kik tornai oklevelüket a bpesti pedagógiámtól m er
tek bármely középiskolához is pályázhatnak ti urna tanárságra.

—  Jeles szepiroaaimi kaíh. heti iap : „ Ko r unk"  szer. Kador Sándor. 
.Tik év f. ára egy évre ti frt. Megrendelhető Bpesten Vili. kér. Mária-ut .">0. 
sz. — ..Korunk'1 születése óta mindig kedves olvasmányunk volt s méltán, mert jó 
zamatos szemen szedett, katli. szellemű ezikkek díszítik, a legszebb változatos
ságban, hasábjait. Fgyelm.' kiterjed mlndenr:■ né csak az olvasóknak szükséges 
és hasznos . . . .  A többi szépirodalmi ezikkekből kiemeljük: „A sors üldö
zött jt;“ és „A halálra Ítélt11 ez. részeket, melyek valóban méltók volnának szin- 
játéki feldolgozására is. mit ha szerzők engednek mi is örömest megtennénk. 
Forrón ajánljuk lapunk e helyén „K o run k“-at t. olvasóink becses figyelmébe. 
Tudjuk mi azt jól, hogy a mai sziik világban a pénz sokra nem telik, de egyet 
mégis szabadjon megjegyeznem: többen bizony, szégyen és fájdalom! inkább 
pártolják a pap és egyház húsán rágódó „liberális'1 i'éi irodalmat - mint 
a katholikust. mely még mulattató olvasmányaiban is az erkölcs elóhaladásat
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czélozza. Pártoljuk a jót -s értsük meg inár egyszer, hogy a rossz, vallástalan sajtó 
felkarolása juttatta szegény hazánkat jelen szomorú helyzetére. A magyar nemzet 
1000 éves  jubileum át a rossz sajtó miatt még gyászos temetéssel fogjuk 
megülni ! Utinam in hae re psemlo propheta essem !

— Kath. tud. egyetemet alapitnak az ámerikai Kgyesült-Államnok fővá
rosában, Washingtonban. Az uj egyetemen az angol rendszer lesz alkalmazva, 
nem csak a hittan hallgatók hanem a világiak is külön, jól rendezett, neveidé
ben lesznek fülügyelet alatt s igv nem jutnak a mi egyetem hallgatóink példá- 
dájára, a világ ezer csalijainak veszedelmére!

— Virágos nyelv:— Nevét kérem? — Yéneeske Margit — Férjezett-e? 
— Nem kérem, de van tízezer frtom ! — Fz ma többször ismétlődik és a pénz 
sovárok kapnak is rajta: csak legyen mit füstölni, aztán a szerelem csak más 
kérdés !

Mindennapi az életből. — l’á, jó férjeeském, gondolsz-e majd néha rám 
ha fürdőre méssz ? — Oh hogyne édesem, valahányszor pénztáromba nézek 1

— Kereskedésben. — lvaphatnék-e menyasszonyi tátyolt ? — oh igen 
nagysám, oly kitűnőt, hogy többszö is használhatja.

— Mi legyen neve? Rabbi: .,milyen nevet adhjak a leánykának? — 
Rába : „ Aranka44 ! — lí. Wie heisst A r a n k a ? Hbbcn a drága ödöben pedhiglen 
elég volna csak lí é z i k e is !

— Nők vitája a férjhezmenetelröl. Ausztriában Helbling polgár mester 
azt az indítványt tette, hogy tanítónők és nevelónők, mint ilyenek, ne mehesse
nek férjhez, vagy ha férjhez mennek, veszítsék el állásukat. Nagy lett erre a 
felháborodás a tanítónők táborában, kik legott összegyttlekeztek s heves szóvita 
közben elhatározták, hogy kérvényt intéznek a helytartósághoz ez indítvány 
ellen.

— Női emancipáció. Szibériában a jövő iskolaévben egyetemet nyitnak, 
egyelőre orvosi és természettudomány-memiyiségtani faeultással. Az orosz mi
nisztériumhoz folyamodtak az iránt, hogy a szibériai egyetemet n ők  is  láto
gathassák.

— Szakképzettség- Illinois állam főtanfelllgyelöje, liaait Henrik, mint 
ilyen leköszönvén, ismét tanítói állomást akart elvállalni. Ilogv ezt tehesse, 
kénytelen volt újra tanképesitö vizsgát tenni.

A ti-ik szám értelemzavaró sajtó hibái.
A Há-i 1. (1.) be: vett r.) — a Sl-ik 1. felülről a á-ik sorban „be* helyett k i .  — V S(j-ik lapon 
felülről a (i. sorban „regzett* helyett n zri/zr tt, s a 7-ik sorban „Kintien* helyett S im eo n , 
u. o. alulról a ti-ik sorban „anteneeüeus* helyett nntrcr(len.H, — a K7-ik lapon Ö-ik sor 
„Kusesius* helyett Eii&ebiiu* és lejebb 5 sorral „Spouhanieus* helyett S p ttn h e  m ihm — a Kft. 
lapon alulról 4-ik sor „szemeik* helyett szem  Uh, a 93. lap C'attolka helyett C u tto lic a  és 
„Venilleau* helyett „Veuilleau* helyett V e tlle a u t  9f>. 1. „19-én* helyett 1 1 -é n  s „templomban* 
helyett ro u p eb u n  olvasandó.
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